
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1927)

Heft: 281

Rubrik: Personal

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 03.12.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


January 15, 1927. THE SWISS OBSERVER. 1417

DE LA GRIPPE ET D'AUTRE CHOSE.

La grippe sévit Elle sévit avec force et dans
plus • d'une localité elle est même dangereuse. A
Neuchâtel, à Soleure, à Genève et dans bien
d'autres villes on craint qu'elle ne prenne les pro-
portions qu'elle avait en 1918. Aussi de tous les
côtés les gouvernements prennent-ils de rigou-
reuses dispositions, qui, nous l'espérons, réussiront
à enrayer le fléau. Les écoles, les universités, sont
fermées, les salles de spectacles, de concert, les
cafés le sont aussi avec plus ou moins de rigueur,
suivant l'intensité du mal, les localités, et la teinte
politique du gouvernement responsable ; et parmi
tant de tristesse ce n'est point là une pointe
d'humour à dédaigner. Mais où l'ironie prend
toute sa saveur, c'est dans la décision que le Con-
seil d'Etat genevois vient de rendre. Il a décidé
que tous les lieux publics, cafés, salles de spec-
.tacles.-et dancings, seraient fermés à...23 heures!

Ainsi, vous vous rassemblerez en masse com-
pact, si vous le voulez, dans les rues ; vous rem-
plirez les cinémas vous vous mouillerez jusqu'aux
os en. dansant quelque charleston endiablé... toute
delà n'a pas de conséquences, tout cela ne peut en
aucun cas vous permettre d'être atteint par la
grippe... à condition qu'à 11 heures précises, vous
vous mettiez à déambuler le long des trottoirs, que
vous vidiez les : lieux de plaisirs, ou que, tout trans-
pira'nt encore, vous enfiliez rapidement votre par-
dessus pour vous perdre dans la nuit glaciale...

On s'est demandé en vain par quel bout il
fallait comprendre la décision de nos Honorables
Conseillers ; on s'est demandé s'ils avaient pouvoir
sur les microbes malfaisants et s'ils pouvaient les
contenir une partie de la journée, pour les laisser
ensuite vaquer à leurs besoins. Et, où que ce soit,
on a beaucoup ri de ce délicieux arrêté de
Comédie. Il y a là une démonstration frappante
des inconvénients de mêler la politique et ses
nécessités à toutes les sauces. La grippe exigeait
évidemment une solution radicale, mais elle portait
atteinte à la bourse de " certains " .et ces " cer-
tains " sont précisément parmi ceux qui comptent
de fortes... amitiés dans le gouvernement. Cédant
alors a la pression occulte, notre auguste cénacle
gouvernemental prit une demi-mesure, qui eut pour
effet de...dresser tout le monde contre lui. Il
était évidemment impossible à un grand bar à la
mode d'ouvrir de 10| à 11 heures et de mettre
ensuite poliment ses clients à la porte sans avoir
toutefois oublier de leur faire payer 5 ou 10 francs
leur consommation. Aussi, tirant la seule con-
elusion qui s'imposait, les propriétaires d'établisse-
ments de nuit décidèrent-ils simplement de fermer
leurs portes jusqu'à nouvel avis ; non sans toutefois
protester de toutes leurs forces...Pendant ce temps
la population s'entasse tous les soirs jusqu'à... 11
heures précises, dans tous les cinémas, à la grande
joie des maîtres de ce maisons, à la fureur des
maîtres à danser et sous l'oeil patriarcal du
gouvernement... C'est à se "tordre les côtes,"
comme l'on dit familièrement au vieux Faubourg

* * *
Et si parmi tant d'ennuis nous trouvons encore

le moyen de rire et de bien rire, nous ne voudrions
pas laisser passer la silhouette d'un homme, d'un
soldat, d'un patriote dont toute la vie fut de
dévouement envers la patrie. Je yeux parler ici
du Colonel Commandant de Corps d'Armée, L. H.
Bornand, qui est mort samedi dernier à Lausanne.
Le Colonel Bornand était un de nos grands sol-
clats, il restera une des belles figures de notre
Armée et le pays entier se prépare à lui rendre un
magnifique tribut. Toute sa vie avait été une
suite ininterrompue de succès ; par lin injuste re-
tour du Destin elle se termine dans les souffrances
les plus affreuses. Le Commandant du Premier
Corps d'Armée était atteint d'un cancer à la

QUOTATIONS from the SWISS STOCK EXCHANGES.

Bonds. Jan. 4 Jan. 11

Confederation 3% 1903 80.25 80J5
5% 1917, VIII Mob. Ln 97.75 101.25

Federal Railways A—K 83.82 84.02

„ „ 1924IV Elect. Ln. 100.75 101.12

Shares. Nom Jan. 4 Jan. 11
Prs. Pr8. Frs.

Swiss Bank Corporation 500 797 798
Crédit Suisse 500 820 830
Union de Banques Suisses... 500 692 687
Société pour l'Industrie Chimique 1000 2592 2595
Fabrique Chimique ei-dev. Sandoz 1000 4035 4045
Soc. Ind. pour la Schappe 1000 2712 2692
S.A. Brown Boveri 350 526 525
C. F. Bally 1000 1235 1255
Nestlé & Anglo-Swiss Cond.Mk. Co. 200 596 612
Entreprises Suizer S.A. 1000 1020
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman 500 535 535
Linoleum A.G. Giubiasco 100 95 99
Maschinenfabrik Oerlikon 500 695 690
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« CINDERELLA DANCE jj
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H at Pagani's Restaurant, on ;+

:: sa 7T//ÎDA y, ./aat/a/? y /stA, «t sjo. ||
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X Ticket» at 10/6 (incl. Supper), may be obtained from XX

Members of the Committee.

mâchoire, aucun traitement ne put lui venir en
aide, rien ne put le soulager, il sentit venir à lui
la mort ; gardant toute son intelligence, il vit
les progrès du mal et resta à la tâché jusqu'au
bout. Ce n'est en effet que le 31 Décembre
dernier qu'il adressait sa (démission au Conseil
Fédéral. Il eut encore la joie de voir son chef
direct, le sympathique Conseiller Fédéral Scheurer
rendre un poignant hommage à ses qualités de
subalterne d'abord, de chef ensuite. Puis il
s'éteignet...

Bornand fut très discuté ces derniers temps
dans une certaine presse, mais la voix populaire ne
donna pas suite à ces accusations. Cettes Bor-
nand était rude, il demandait des autres autant
que de lui-même ; certes Bornand était franc et
disait tout carrément ce qu'il pensait, mais enten-
dait en retour que les autres agissent de même
envers lui. Par dessus tout Bornand avait un coeur
d'or et sa bonté est restée proverbiale aussi bien
parmi ses hommes que chez ses amis. Sa dis-
parition laisse au pays un grand vide, nous vous
invitons, compatriotes de Londres, à partager notre
deuil.

G« rfe .ses- «/«A grimpe

EIDGENÖSSISCHE GLOSSEN.

Mit der Einführung und Vorherrschaft des
Automobils verändern sich auch die Richtlinien
für den 'Strassenbau. Das wird bei uns nicht
überall verstanden. Man klebt noch am Alther-
gebrachten und glaubt eine* Strasse nicht ändern
zu dürfen, wenn sie auch durch die gefährlichen
Engpässe drohend naher Häusermauern und durch
die schmalen Tunnels von hölzernen Brücken führt.
Heimatschutzgedanken und rVerkehrsüberlegungen
verquicken sich auf diesem Gebiete mehr als ein-
mal in merkwürdiger und nicht vorteillhafter Weise.
Man wird sich mehr und mehr von der Idee be-
freien müssen, dass jede Strassenverbindung zwi-
sehen Zentren der Industrie und des Plandels not-
(wendigerweise unterwegs jedes Städtchens der
Länge nach durchqueren müsse. Das Auto scheut
einen kleinen Umweg nicht, was es scheut, sind
Gefährlichkeiten eines unübersichtlichen Strassen-
netzes, die sich auch bei mässiger Geschwindigkeit
nie ganz ausschalten lassen. Die Benzinmehrkosten
für einige Umwegskilometer kommen gegenüber
der Möglichkeit eines sicheren Fahrens nicht in
Betracht. Das Automobil ist nicht mehr jenes
gemütliche Fuhrwerk, das in jedem schönen alten
Städtchen vor einem kunsthistorisch bedeutungs-
vollen Wirtshausschild halt macht. Darum zwinge
man es auch nicht, an dieser»! Wirtshausschild vor-
überfahren zu müssen, wenn es zu vermeiden ist.
Leider haben gerade die beiden jüngsten Beispiele
von Bremgarten und Mellingen bewiesen, dass
man noch nicht überall begriffen hat, dass neue
Anforderungen nicht unbedingt auf den alten
Linien bewältigt werden müssen, sondern dass es
in den meisten Fällen besser' :wäre, den gesteigerten
Durchgangsverkehr um den Ort herum zu leiten.
Wenn man es nicht tut, kommt man zu den seit-
samsten Dingen und erst recht zu Verschandelun-
gen von alten Brücken und Toren. Es hat keinen
Sinn, alte hübsche Städtchen in ihrem Kern zu
durchbrechen, um Platz zu schaffen, statt den
Verkehr dort herumzuleiten, wo schon Platz genug
ist:. Man gebe den Nutzfahrzeugen ihre ' Strasse,
die andern, weniger zahlreichen haben dann auf
der alten Strasse genug Platz, um ihre Insassen zu
den Schönheiten des Städtchens zu führen.

Ein Zivilstandsbeamter jm Bezirk Zurzach hat
zwei Jahre lang fröhlich und gewandt zahlreiche
Brautpaare getraut, ohne ein, Recht dazu zu haben,
denn er war schon abgesetzt. Diese Ehen sind also
nach geltendem Recht ungültig. Ein zürcherischer
Zivilstandsbeamter versichert uns, dass es keine an-
dere Möglichkeit gebe. Siehe die entsprechenden
Paragraphen des entsprechenden eidgenössischen
Gesetzes. Man muss sich also nochmals ver-
heiraten, muss die "unehelichen" Kinder legi'ti-
mieren usw. usw. Die schönste ' Fabel für ein
Lustspiel, ein gefundenes Fressen für alle Zcivun-
gen des neuigkeitshungrigen Auslandes. Von tin-
digen Journalisten werden dank dieses Zivilstands-
beamten, der keiner war, ,und dieser Ehen, die
keine sind, Vermögen gemacht werden. Und man
wird allgemein zur Erkenntnis kommen, dass die
Schildbürger in der Schweiz wohnen.

Spass beiseite. Hier müssen die Juristen einen
Weg finden, um die Versündigung eines Beamten
nicht an den unschuldigen Brautpaaren zu be-
strafen. Sollte man denn genötigt sein, vor jeder
amtlichen Handlung die betreffende amtliche Per-
sönlichkeit erst noch um ihre Legitimationskarte zu
bitten Man prüfe die Trauungen nach, und wenn
Personen und Papiere in Ordnung sind (vor allem
die Papiere, denn es kann, eher ein Heimatschein
ohne den zugehörigen Menschen leben als ein
Mensch ohne zugehörigen Heimatschein), so lasse
man die Eheschliessungen als zu Recht bestehen,
statt uns eine peinliche Komödie des Gesetzes-
buchstabens vorzumachen. Unsere Juristen können
viel. Hoffentlich werden sie nun auch das zustande
bringen. Und wenn nicht, dann her mit einer
eidgenössischen Begnadigung ; ja, für wen Nun
eben für jene armen Sünder, die endlich alle

Hindernisse überwunden hatten und sich trauen
Hessen — von einem Pseudozivilstandsbeamtenf
Denn wer wird sonst in Zukunft noch den Mut
haben, zu heiraten

Wir essen die Aepfel von Bozen und Meran
und lassen die eigenen verfaulen, weil wir zu faul
sind, sie recht zu behandeln.

Unsere Landwirtschaft leidet Mangel an Ar-
beitskräften.

Dafür haben wir 153,000 Bundes-, Kantons-
und Gemeincleangestellte, Also auf je 22 Ein-
Wohner einen Beamten. Oder noch populärer aus-
gedrückt ; auf je 4—5 Familien einen Beamten.

Wenn man verhindern will, dass die Bauern-
söhne lieber in die Kanzlei gehen als auf den
Acker, so muss man die natürlichen Bedingungen
der Kanzlei den natürlichen Bedingungen des
Ackers annähern. Fleute gibt die Arbeit auf dem
Kanzleiboden den doppelten Ertrag als die Arbeit
auf dém • Ackerboden. Man kann sich darüber
freuen. Ich glaube nicht, class wir auf die Dauer
Grund haben, uns darüber zu freuen.

Fe/fr AföescÄA'zz z« "AbZ."

SWISS MERCANTILE SOCIETY.

The Swiss Mercantile Society held their Fancy
Dress Ball on the 1st of January, in the always-
pleasant rooms of the Midland Grand Hotel.

The gathering, at which 224 members and
friends were present, was a great success in every
respect. The fancy dresses, about 60 in number,
were all very pretty and the task of the jury in
allocating prizes was consequently most difficult.
We may add that an exceedingly good supper was
provided.

It was in every way a very pleasant evening,
and one o'clock came much too soon for the
enthusiastic dancers. Once more we can say : Les
absents seuls ont en tort

Education Department.
In connection with the scholastic programme

the following lectures were given by the students
during last week: —

Mr. Arthur Brunner, Frauenfeld : "The
Claim on Manhood by the Present Life." Mr.
Karl Kunz, Zürich : " Something about the Game
of Chess." Mr. Theo. Bögeholz, Chur : " Ameri-
can Influence in Europe." Mr. Peter Thomi,
Burgdorf : " Mussolini, and the New Roman
Empire." Mr. Robert Kunz, Wetzikon : "The
Swiss Mercantile Society." Mr. F. Schaller, Lu-
cerne : " Safran-guild of Lucerne." Mr. H.
Schillig, Lucerne : " Studentwork at Mesocco. "
Mr. Hans Jordi, Brugg : " The Fusion of English
Commercial Houses." Mr. Karl Sigrist, Lucerne:
" Exaggeration about Sports." Mr. Willi Suter,
Zofingen : "Time is Money." Mr. Willy Guggen-
heim, Basle : " Industrial Development." Miss
Marguerite Fischer, Menziken (Argau) : " Courtesy
and how it has to be acted upon by Gentlemen."
Miss Marty Danioth, Altdorf : " My Old Friend."
Miss Frida Bachmann, Altdorf : " Sensitive
Hands." Mr. G. Egli, Horgen (Zürich) : " Foot-
ball in England."

The debating classes dealt with the following
subjects : —

" Have, our modern sciences made the life of
men happier ?" Proposer, Mr. Peter Thomi,
Burgdorf ; Opposer, Mr. Max Studer, Basle.

" Is religion necessary for the education of
our children ?" Proposer, Mr. Charles Jaeger,
Rorschach ; Opposer, Mr. Otto Wintsch, Küs -

nacht (Zürich).
" Do the present-day girls make better house-

wives than the girls of 50 years ago Proposer,
Miss E. Zwahlen, Thun : Opposer, Miss Marta
Inglin, Altdorf.

PERSONAL.

Mr. Theophile Schaerer, 11, Dacre Street,
Westminster, S.W.I, who is well known in our
Colony as an architect of repute, has just won the
first prize for his design (Houses that can be
erected for £850) in the Ideal blouses Competition
arranged bv the Lte'Zy d/tf/7.

We wish to compliment our compatriot on
his signal success in this country, which is a repi-
tition of what he has already achieved in another
Continent.

Tell your English Friends
to visit

Switzerland
and to buy their TicKets

from
The Swiss Federal Railways,
Carlton House, lib, Regent St., S.W. 1.



1418 JINUARY 15, 1927.

Nëw Year Changes at the Swiss Legation.

We are .officially informed that M. Clémente
Rezzonico, of the Swiss Legation im London, has
been appointed Secretary of Legation ; we wish
to express on behalf of his many friends in the
Colony our hearty congratulations on his well-
deserved promotion.

We are also informed that M. Gaston Jaccard,
Secretary of Legation, has left London to join the
Swiss Legation in Buenos-Aires ; his place in
London has been taken by M. Louis Micheli, son
of National Councillor Horace Micheli, one of
the directors of the /0wr;z«Z Gewebe.

M. Henri Martin, Counsellor of Legation, who
is in charge of a special mission to Turkey, is at
present in London and will return to Angora at
the end of the month to complete his mission.

SWISS BENEVOLENT SOCIETY.
79, Endell Street, London, W.C.2.

The above Society is anxious to find employ-
ment for the following deserving cases : —
Ebeniste and French Polisher, knows his trade well,

and can undertake work both at clients' residences
and at his workshop.

Brodeur-Machiniste with good references, at present
without employment owing to slackness of trade.

Two Platemen.
Carpet Repairer (widow) with first-class references.
Dressmaker at present employed with West-End firm ;

could take on private work at home

All offers of employment will be gratefully re-
ceived by the Swiss Benevolent Society, 79, Endell
Street, London, W.C.2.

VACANCIES IN SWITZERLAND.

At the request of the Federal Labour Office
(Eidgen. Arbeitsamt, 8, Bundesgasse, Bern) we
are publishing, at regular intervals, lists of special
vacancies in Switzerland for which suitable can-
didates are not available at home. Whilst it is
intended to fill these vacancies, whenever possible,
with Swiss from abroad, applications are con-
sidered from foreigners possessing the necessary
qualifications. Offers, stating date of publication
and reference number, should be addressed to the
Swiss Consulate in whose district the applicant
resides, and will then be forwarded to the proper
quarter in Switzerland. We publish the list in
the original text as received from the Labour
Office.

B 7082 Obergärtner, für Handelsgärtnerei in der
Nähe von Zürich.

D 7131 Mélangeur de tabacs, spécialement pour les
tabacs d'Orient ; pour fabrique de
cigarettes à Genève.

E 7042 I. Zuschneiderin, mit Praxis in grösseren
Fabrikationsbetrieben und befähigt, Mo -

delle selbständig zu entwerfen ; für
Damenmäntelfabrik in Zürich.

F 7134 Gerberei - Betriebsleiter mit gründlichen
Kenntnissen der modernen Gerberei ; nach
dem Kanton St. Gallen.

PI 7084 Bootbauer, jüngerer, für Bootbauereige -

schüft am Zürichsee.
J 7139 Färberei-Directrice ; Farb-Disponentin und

Leiterin der Zeichnerei und Glätterei ; für
Färberei im Kanton Zürich.

J 12 Liistriermeister. auf Glanzgarn ; für Eisen-
garnfabrik im Kanton Schwyz.

L 37 Holländermiiller, mit vollständiger Kenntnis
des Holländerbetriebes ; für Papierfabrik
der Nordschweiz.

M 7141 Seifensieder, der im Sieden von Schmier -

Seifen, Kern-Seifen und Waschpulver durch-
aus vertraut ist ; für Fabrik chemisch-
technischer Produkte in der Nähe von
Basel.

N 7115 Sägen - Schmied, auf Gattersägen und Kreis-
sägen selbständig.; für Sägen-Messer-und
Werkzeugfabrik im Kanton Zürich.

N 7142 Optiker, Fachmann-Spezialist der modernen
Brillen-Optik under der komplizierten Seh-
Hilfsmittel ; für Optikergeschäft in Zürich.

P 21 Leiter - Einkäufer, für die Damenkonfektions-
Abteilung eines Gross-Warenhauses in
Zürich.

Q 23 Koch, akademisch gebildeter, mit wissen-
schaftlicher Ausbildung in Chemie oder
naturwissenschaftlichen Kenntnissen für
therapeutische Diätküche ; für Klinik -

therapeutisches Institut der Nordschweiz.
S 7088 Zahntechniker, für zahnärztliche Klinik in

Locarno.
S 7098 Wildleder - Techniker und Kalkulator, gelern-

ter Fachmann, der die Herstellung von
Windleder (auch Wild-Schmalleder) von
Grund auf kennt und die Kalkulation be-
herrscht ; für Gerberei am Zürichsee.

S 7145 Arzt - Assistent, mit Kenntnissen in der Rönt-
gen-Therapie ; für Lungensanatorium im
Jura.

S 7152 Kastenmacher Zeichner, im Karosserie- Bau
für Last- und Luxuswagen selbständig,
sowie im Zeichnen tüchtig als Vorarbeiter ;

für Karosserie-Werke im Kanton Basel-
land.

S 24 Technischer Leiter in Wolltuchfabrik, für die
Fabrikation vom Rohstoff bis zur fertigen
Ware ; Wareneinkauf, Zusammensetzung
der Partien, Musterei, Spinnerei, Weberei,
Färberei, Appretur und Fertigmacherei ;
nach dem Kanton Bern.

S 38 Technischer Leiter für Fabrik optisch-wissen-
schaftlicher Instrumente ; nach dem Kan-
ton Basel.

PUBLICATIONS
of the " Verein für Verbreitung Guter Schriften"

and " Lectures Populaires."

137. Erinnerungen einer Grossmiutter, von
E. B od.

138. Die Verlobung in St. Domingo, von
Heinrich von Kleist 5d.

138 (BE). Das Amulett, von C. F. Meyer 6d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von C. F.

Meyer 5d.
139. Die Frühglocke—Das Ehe-Examen, von

Adolf Schmitthenner 5d.
140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
140. Die Brücke von Rüegsau, von

Walter Laedrach öd.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von

Gottfried Keller öd.
147. Joseph—Stephan, von

Johannes Jegerlehner öd.
141. Mozart auf der Reise nach Prag, von

Eduard Mörike 4d.
146. Porzellanpeter, von Anders Heyster öd.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4d.
149. Geschichten aus der Provence, von Alphonse

Daudet 4d.
142. Gabrielens Spitzen, von Grethe Auer öd.
142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Flütsch öd.
143. Der Laufen, von Emil Strauss 4d.
143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi 3d.
144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,

von Walter Guyer 1/1

1Ö0 I eine Frau sucht,
Elsi, die seltsame Magd

von Jeremias Gotthelf 4d.
löl. Die Hand der Mutter, von

Alfred Fankhauser öd.
1/1. Sous la Terreur, par A. de Vigny 1/-
1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann 1/-
1/3. L'Incendie, par Edouard Rod 1/-
1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas 1/-
l/ö. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau (Extraits

des Confessions) 1/-
1/6. L'Ours et l'Ange, par Jean-Jacques Porchat 1/-
1/7. Amour Tragique, par Ernest Zahn 1/-
1/8. Colomba, par Prosper Mérimée 1/-
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Harraden 1/-
2/1. Le Légionnaire Héroïque, par B. Vallotton 6d.
2/2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pöe 6d.
2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.
2/4. La Boutique de l'Ancien, par L. Favre 6d.
2/5. Souvenirs de Captivité et d'Evasion, par

Robert d'Harcourt 6d.
2/6. Adventures d'un] Suisse d'Autrefois, par

Thomas 'Platter 6d.
2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de Maistre 6d
2/8. La Fontaine d'amour, par Charles Foley 6d.
2/9. La Batelière de Postunen, par

Eugène Rambert 6d.

Prices include postage; in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in |d. stamps) to Publishers, Z'Âe Szot'sj
Observer, 23, Leonard Street, E.G.2.

AUG. BINDSCHEDLER
Ibouse decorator.

ELECTRICITY PLUMBING GASFITTING
CARPENTERING ROOFING Etc.

HIGH CLASS WORK AT MODERATE PRICES.

9, Tolmers Square, Hampstead Road,
Phone: MUSEUM 412 ' N.W.I

Hlfreh fllDuller,
58, DEAN STREET, LONDON, W.l.

Special attention fo Precision an«/ i/ifi'/i-s'rac/e WafcÄes.

Vente de Montres et Horloges avec Carrillon Westminster.

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerrard Place, Shaftesbury Avenue, W.l.

Telephon^ : UBGEJJT S392.

30 fiec/rooms. 45 £e</s.

SUISSE CUISINE, CIGARS AND WINES.
Luncheons & Suppers à prix fixe or à la carte at Moderate Prices.

Special. Dishes Daily ;

Sunday—Choucroute à ia Bernoise. Wednesday—Hasenpfeffer.
Monday—Bratwurst and Risottq. Thursday—Choux braisé au lard.
Tuesday—Steak & Kidney Pie. Friday—Jarret de Veau.

Saturday—Bqptif bouilli à la Suisse.

.Rtti.L4K.DS. SRiTTiKS.
Large and small Halls wjth Stage, available for Concerts,

Dinners. Weftding Parties, etc.
Membership Fee: One Guinea per annum.

Vtfw Members ?<>eZcome. 77ie C^bbtmse Commi££ee

SWISS BANK CORPORATION.

Our newly instituted service of
TRAVELLERS' CHEQUES,

which are issued in denominations
of £2, £5 and £10, should prove of
great convenience to all who contem-
plate travelling abroad. The cheques

can be obtained both at our

Cify Of/ice, 99, Gresham Street, E.C.2.

and at our
IVesf End O/Yice, 11c, Regent St., S.W.I,

which is situated next door to that
of the Swiss Federal Railways.

Pestalozzi Kalender
(ILLUSTRATED)

French Edition post free 2/9
German Edition with

"Schatzkästlein" 2/10

To ie oitab/erf ai/ainst ,/rom

I ^Iffiss ©bserbcr, 23, Leonard Street, E.C.2. |
fiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Telephone :

Museum 2982.
Telegrams :

Foysuisse, London,

Foyer Suisse 12 to 14, Upper Bedford Place

(Nearest Tube Station : Russell Square.)

Moderate Prices. 75 Beds. Central Heating.

Public Restaurant. - - Swiss Cuisine.

Private Parties, Dinners, etc., specially catered for.
Terms on application.

WILLY MEYER, Manager.

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2
(Langue française.)

Dimanche, 16 Janvier, llh. et 6.30.—M. R. Hoffmann-
de Visme.

7.30.—Répétition de choeur.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Hornsey Lane, N.6 (Téléphone; Mountview 1798).
Heure de réception à l'Eglise: Mercredi 10.30 à 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, den 16 Januar, 11 Uhr morgens : Predigt.
7 Uhr abends : Predigt.
8 Uhr : Chorprobe.

Samstag, den 15 Januar.—Nachmittags 7 Uhr : Licht-
bildervortrag über Tessin und Wallis von Herrn
A. Lall im Foyer Suisse. '1 hee um 6 Uhr.

Dienstag, den 18 Januar, 3 Uhr nachmittags : " Näh-
verein " der Schweizerkirche, im Foyer Suisse
15, Upper Bedtorü Place, Russell Square, W.C.l.

BEERDIGUNG.
Karl STEHELI von Zürich, Lithograph, geb. am

17 September, 1858 in Rurich ; gestorben am 4

Januar, 192V in London.

Sprechstunden: Dienstag 12—1 in der Kirche.
Mittwoch 3—5 im ' Foyer Suisse.'

Anfragen wegen Amtshandlungen etc. an Pfr. C. Th.
Hahn, 8, Chiswick Lane, W.4.

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, January 15th, at 6.30 p.m.—CITY SWISS
CLUB : Cinderella Dance at Pagani's Restaurant,
42, Gt. Portland Street, W.l.

Wednesdav, January 19th, at 7.30 p.m.—SWISS MER-
CANTILE SOCIETY : Whist Drive at 34-35,
Fitzroy Square, W.l.

Saturday, February 5th, at 7 p.m.—SWISS MER-
CANTILE SOCIETY : Annual Banquet and
Ball at the Midland Grand Hotel, St. Paneras,
N.W.I.

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary, Swiss Choral
Society, 74. Charlotte Street, W.l.
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